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Superior Court of Washington, County of ___________________________ 
Tribunal Superior de Washington, Condado de 
 

In the Guardianship/Conservatorship of: 
Respecto a la tutela o curaduría de: 
 
_________________________________, 
Individual 
Persona 

No.  _____________________ 
Núm. 
Provisional Order 
Orden provisional que  

[  ] Granting (ORGMT) 
     Concede (ORGMT) 
[  ] Denying (ORDYMT) 
     Deniega (ORDYMT) 

Transfer of Guardianship/ 
Conservatorship to Washington 
la transferencia de una tutela o 
curaduría a Washington 
(RCW 11.90.410) 
(RCW 11.90.410) 
Clerk’s action required: para 11 
Acción requerida del actuario: 
para 11 

Provisional Order [  ] Granting  [  ] Denying Transfer of Guardianship/ 
Conservatorship to Washington 

Orden provisional que [-] concede  [-] deniega la transferencia de 
una tutela o curaduría a Washington 

The court finds: 
El tribunal determina lo siguiente: 

1. The guardian/conservator petitioned to transfer the guardianship or conservatorship from 
(county and state)   to Washington. 

 El tutor o curador solicitó la transferencia de la tutela o curaduría de (condado y estado)   
a Washington. 

2. The petitioner filed a certified copy of the other state’s provisional order of transfer. 
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 La parte demandante presentó una copia certificada de la orden provisional de 
 transferencia del otro estado.  

3. This court held a hearing on (date)  . 
 Este tribunal celebró una audiencia el día (fecha) 

4. Notice of this petition was given to those persons who would be entitled to notice if the 
petition were a petition for the appointment of a guardian/conservator or issuance of a 
protective order in both the transferring state and this state. The notice was given in a 
manner that complies with Washington requirements. RCW 11.90.410(2). 

 Se notificó esta solicitud a las personas que tendrían derecho a ser notificadas si la 
solicitud fuera una solicitud de nombramiento de un tutor o curador, o la emisión de una 
orden de protección, tanto en el estado de origen como en este estado. La notificación 
se hizo de tal manera que cumpliera con los requisitos de Washington. RCW 
11.90.410(2). 

5. Objection 
 Objeción 

[  ] There has not been an objection to the transfer. 
     No se presentaron objeciones a la transferencia. 
[  ] There has been an objection to the transfer. The objector: 
     Se presentó una objeción a la transferencia. El objetor: 

[  ]  has not established that the transfer would be contrary to the interests of the 
Individual. 

 no ha demostrado que la transferencia sería contraria a los intereses de la 
persona.  

[  ]  has established that the transfer would be contrary to the interests of the 
Individual. 

 ha demostrado que la transferencia sería contraria a los intereses de la persona.  

6. The proposed guardian/conservator [  ] is  [  ] is not eligible to be appointed 
guardian/conservator in Washington State. 

 El tutor o curador propuesto [-] es  [-] no es elegible para ser nombrado como tutor o 
curador en el estado de Washington. 

7. The proposed guardian/conservator [  ] has  [  ] has not filed proof of successful 
completion of Washington’s lay guardian training program. 

 El tutor o curador propuesto [-] ha  [-] no ha presentado comprobantes de la conclusión 
exitosa del programa de capacitación para tutores no especializados de Washington. 

8. This court recognizes the guardianship/conservatorship order from the other state. 
 Este tribunal reconoce la orden de tutela o curaduría del otro estado. 

9. This court recognizes the determination of the incapacitated or protected person’s 
incapacity and the appointment of the guardian or conservator. RCW 11.90.410. 

 Este tribunal reconoce la determinación de incapacidad de la persona incapacitada o 
protegida y el nombramiento del tutor o curador. RCW 11.90.410. 

The Court Orders: 
El tribunal ordena lo siguiente: 
10. The motion is: 
 La petición es: 
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[  ]  Denied:  The petition to transfer the guardianship/conservatorship is denied.  This 
order does not affect the ability of the guardian/conservator to seek appointment as 
guardian/conservator in this state if this court has jurisdiction to make an appointment 
other than by reason of the provisional order of transfer. 
     Denegada:  La petición de transferencia de la tutela o curaduría es denegada.  Esta 
orden no afecta a la capacidad del tutor o curador para solicitar su nombramiento como 
tutor o curador en este estado, si el tribunal tiene jurisdicción para hacer un 
nombramiento de una manera distinta a la orden provisional de transferencia.  

[  ]  Granted:  The petition to transfer the guardianship/conservatorship is provisionally 
granted. The petitioner shall seek a final order to transfer the guardianship/ 
conservatorship from the other state. Not later than 90 days after issuance of a final 
order accepting transfer of a guardianship or conservatorship in Washington, the court 
shall determine whether the guardianship/conservatorship needs to be modified to 
conform to Washington law. 
     Concedida:  La solicitud de transferencia de la tutela o curaduría es concedida 
provisionalmente. La parte demandante solicitará una orden definitiva de transferencia 
de la tutela o curaduría del otro estado. A más tardar 90 días después de la emisión de 
una orden definitiva para aceptar la transferencia de la tutela o curaduría en 
Washington, el tribunal determinará si es necesario modificar la tutela o curaduría para 
que cumpla con las leyes de Washington. 

11. Provisional Letters: 
 Cartas provisionales:  

[  ] The court clerk shall issue provisional letters of guardianship: 
 El actuario del tribunal deberá emitir cartas provisionales de tutela: 

[  ] Full  [  ] Limited guardian 
     Tutela plena  [-] limitada  
[  ] Full  [  ] Limited conservator 
     Curaduría plena  [-] limitada 

valid until (date)   to (name)   
upon the filing of an oath, any bond required in paragraph 12, and Designation of 
and Consent by In-State (Resident) Agent, if the guardian/conservator or limited 
guardian/conservator resides outside the state. 
válidas hasta el (fecha)   a (nombre)   
después de la presentación de un juramento, de la fianza que se exige en el párrafo 
12 y la designación y consentimiento del agente en el estado (residente), si el 
tutor/curador o el tutor/curador limitado reside fuera del estado.  

[  ]  Letters of Guardianship/Conservatorship in Washington shall not issue until the 
Washington Court enters a final order appointing a guardian/conservator in this 
state. 

 Las cartas de tutela/curaduría en Washington no se emitirán hasta que el 
tribunal de Washington emita una orden definitiva para nombrar un tutor o 
curador en este estado. 

12. Guardian Bond and Security: 
 Fianza y garantía del tutor:  

[  ] No bond. This is a guardianship only. 
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 Ninguna fianza. Esta es una tutela solamente. 

[  ] Conservatorship bond is set in the amount of $________________. 
 Se establece la fianza de curaduría por un monto de $  

[  ] Bond is waived. 
 Se dispensa la fianza. 

[  ] Bond shall be reviewed at review of inventory. 
 La fianza será analizada en la revisión del inventario. 

[  ] The conservator shall have access to all accounts. 
 El curador tendrá acceso a todas las cuentas. 

[  ] The following accounts are blocked, and no funds may be withdrawn without a court 
order: 

 Las siguientes cuentas están bloqueadas y no pueden retirarse fondos sin una 
orden judicial: 

  
  
 . 

[  ] All other accounts shall be blocked and the conservator shall file a receipt of funds 
into blocked account with the court no later than 30 days from the date of this order: 
 . 

 Todas las demás cuentas deberán bloquearse y el curador deberá presentar al 
tribunal un recibo de los fondos en la cuenta bloqueada a más tardar 30 días 
después de la fecha de esta orden: 

If bond is waived, the conservator is required to report to the court if the total assets of the 
individual reaches or exceeds three thousand dollars ($3,000). Pursuant to RCW 11.130.445(4), 
the guardian of the estate shall file a yearly statement showing the monthly income of the 
individual if said monthly income, excluding moneys from state or federal benefits, is over the 
sum of five hundred dollars ($500) per month for any 3 consecutive months. 
Si se dispensa la fianza, el curador tendrá la obligación de informar al tribunal si los activos 
totales de la personal alcanzan o exceden de tres mil dólares ($3,000). En los términos de 
RCW 11.130.445(4), el tutor del patrimonio deberá presentar un estado de cuenta anual que 
muestre los ingresos mensuales de la persona si dichos ingresos mensuales, excluyendo los 
fondos de beneficios estatales y federales, excede de la suma de quinientos dólares ($500) por 
mes en cualesquier 3 meses consecutivos. 

13. Other:   
 Otro: 

   

  . 

Dated:     
Fechado el:  Judge/Court Commissioner 

Juez/Comisionado del tribunal 
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Presented by: 
Presentado por:  

    
Signature of Guardian/Conservator Printed Name CPG No: 
Firma del tutor/curador Nombre en letra de molde Núm. de CPG: 

    
Signature of Attorney Printed Name   WSBA No: 
Firma del abogado Nombre en letra de molde   Núm. de la WSBA: 
 


